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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Европейският фонд за стратегически инвестиции (ЕФСИ) води началото си от 

консенсуса, че е налице хроничен дефицит във финансирането на ключовата 

инфраструктура и иновациите в Европейския съюз. Докладчикът приветства 

предложението за регламент на Комисията като стъпка към постигането на тази цел. 

Настоящото становище се съсредоточава върху това да се гарантира, че ЕФСИ постига 

своите цели с акцент върху единния пазар, като същевременно съгласувано се 

интегрират целите и структурите за финансиране на ЕФСИ в съществуващите 

достижения на правото, цели и финансови инструменти на Съюза. 

Що се отнася до целта на фонда, докладчикът предлага да се въведе изрично посочване, 

че се включват микропредприятията (съгласно определението в Препоръка 

2003/361/ЕО на Комисията), както и МСП. Включват се също и предприятията на 

социалната икономика, като кооперации, сдружения, фондации и взаимоспомагателни 

дружества. 

Докладчикът предлага допълнения към член 5, параграф 2 с цел да се насочат целите на 

Фонда към сектори и икономики, които в най-голяма степен биха имали полза от 

допълнителен инвестиционен капитал по отношение на работните места, иновациите и 

инфраструктурата. Това би означавало проекти в сектори и икономики, които в 

момента са с ниско ниво на заетост, иновации или икономически резултати, но имат 

висок дългосрочен потенциал в тези области. Такива проекти следва да осигуряват 

дългосрочни устойчиви икономически, социални и екологични ползи.  

Една от целите на ЕФСИ следва да включва развитието на вътрешния пазар, особено 

цифровия единен пазар и цифровата инфраструктура. Доизграждането на цифровия 

единен пазар ще създаде висококачествени работни места, растеж и иновации. Освен 

това разработването на цифрова инфраструктура е една от предпоставките за основано 

на знанието и приобщаващо общество. 

Следва да се изясни, че финансираните от ЕФСИ проекти по никакъв начин не биха 

включвали приватизацията на обществени блага и услуги по заобиколен начин, и да се 

осигури спазването на принципа на субсидиарност, и по-специално зачитането на 

правото на обществените органи да предоставят обществени услуги по своя преценка. 

Целите на проектите следва да бъдат съгласувани и съвместими с целите на Съюза, 

включително разпоредбите относно държавна помощ и обществени поръчки, 

намаляване на излишните пречки пред пълноценното функциониране на единния пазар 

при същевременно зачитане на субсидиарността и гарантиране на ангажираността на 

местно равнище (местни/регионални органи, организации на гражданското общество и 

др.) и където е възможно, участие на местно равнище в даден проект. При възможност 

проектите следва също така да имат европейска добавена стойност.  

По отношение на включването на средства по „Хоризонт 2020“ в ЕФСИ, докладчикът 

предлага да се въведе ограничение, според което всеки трансфер на средства от 

„Хоризонт 2020“ следва да бъде вземан от проекти, които вече са близо до пазарна 

реализация. Така ще се гарантира, че проектите на начален етап, които са с по-висок 
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риск и следователно са по-малко привлекателни за инвеститорите, все пак ще получат 

финансиране от „Хоризонт 2020“. Това ще гарантира, че ЕС продължава да подкрепя 

иновациите на ранен етап за интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж. 

И накрая, докладчикът предлага да се включи предварителен контрол, а именно 

посочване, че наред с другото, всеки финансиран проект трябва да е получил 

положителна икономическа, социална и екологична оценка на въздействието върху 

устойчивото развитие. 

 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещите комисии 

по бюджети и по икономически и парични въпроси да вземат предвид следните 

изменения: 

 

 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Икономическата и финансова криза 

доведе до спад в нивото на 

инвестициите в рамките на Съюза. 

Инвестициите намаляха с 

приблизително 15 % спрямо върховата 

си стойност от 2007 г. По-специално, 

Съюзът страда от недостиг на 

инвестиции в резултат на пазарната 

несигурност с оглед на икономическите 

перспективи и бюджетните ограничения 

за държавите членки. Тази липса на 

инвестиции забавя икономическото 

възстановяване и има отрицателен 

ефект върху създаването на работни 

места, дългосрочните перспективи за 

растеж и конкурентоспособността. 

(1) Икономическата и финансова криза 

доведе до спад в нивото на 

инвестициите в рамките на Съюза. 

Инвестициите намаляха с 

приблизително 15 % спрямо върховата 

си стойност от 2007 г. По-специално, 

Съюзът страда от недостиг на 

инвестиции в резултат на пазарната 

несигурност с оглед на икономическите 

перспективи и бюджетните ограничения 

за държавите членки. Тази липса на 

инвестиции забавя икономическото 

възстановяване и има отрицателен 

ефект върху създаването на работни 

места, дългосрочните перспективи за 

растеж и вътрешната и външната 

конкурентоспособност. 

Инвестициите са решаващ елемент, 

който не само ще стимулира бързото 

икономическо и социално 

възстановяване от кризата, но също 
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така ще стимулира създаването на 

повече и по-добри работни места в 

целия Съюз. 

 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) По време на икономическата и 

финансова криза Съюзът положи усилия 

за насърчаване на растежа, по-

специално чрез инициативи по 

стратегията „Европа 2020“, която 

утвърди подхода за интелигентен, 

устойчив и приобщаващ растеж. 

Европейската инвестиционна банка 

(наричана по-нататък „ЕИБ“) също така 

засили действията си за насърчаване и 

популяризиране на инвестициите в 

рамките на Съюза, отчасти и чрез 

увеличение на капитала през януари 

2013 г. Необходими са по-нататъшни 

действия, за да се гарантира, че са взети 

под внимание нуждите от инвестиции 

на Съюза и че наличната на пазара 

ликвидност се използва ефективно и е 

насочена към финансиране на 

жизнеспособни инвестиционни проекти. 

(4) По време на икономическата и 

финансова криза Съюзът положи усилия 

за насърчаване на растежа, по-

специално чрез инициативи в рамките 

на стратегията „Европа 2020“, която 

утвърди подхода за интелигентен, 

устойчив и приобщаващ растеж, както 

и чрез европейския семестър за 

координиране на икономическите 

политики. Европейската 

инвестиционна банка (наричана по-

нататък „ЕИБ“) също така засили 

действията си за насърчаване и 

популяризиране на инвестициите в 

рамките на Съюза, отчасти и чрез 

увеличение на капитала през януари 

2013 г. Необходими са по-нататъшни 

действия, за да се гарантира, че са взети 

под внимание нуждите от инвестиции 

на Съюза и че наличната на пазара 

ликвидност се използва ефективно и е 

насочена към финансиране на 

жизнеспособни инвестиционни проекти. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) На 15 юли 2014 г. новоизбраният 

председател на Европейската комисия 

представи на Европейския парламент 

(5) На 15 юли 2014 г. новоизбраният 

председател на Европейската комисия 

представи на Европейския парламент 
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политическите насоки за Европейската 

комисия. В тези политически насоки бе 

отправен призив за мобилизиране на „до 

300 млрд. евро допълнителни публични 

и частни инвестиции в реалната 

икономика през следващите три 

години“, за да се стимулират 

инвестициите за създаване на работни 

места. 

политическите насоки за Европейската 

комисия. В тези политически насоки бе 

отправен призив за създаване на 

енергиен съюз, свързан цифров единен 

пазар и за мобилизиране на „до 

300 млрд. евро допълнителни публични 

и частни инвестиции в реалната 

икономика през следващите три 

години“, за да се стимулират 

инвестициите за създаване на работни 

места. 

 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Инвестиционната среда в рамките на 

Съюза следва да бъде подобрена чрез 

премахване на пречките пред 

инвестициите, укрепване на единния 

пазар, както и чрез повишаване на 

регулаторната предвидимост. Тези 

допълнителни мерки следва да са от 

полза за функционирането на ЕФСИ и 

за инвестициите в Европа като цяло. 

(9) Инвестиционната среда в рамките на 

Съюза следва да бъде подобрена чрез 

премахване на пречките пред 

инвестициите, укрепване на вътрешния 

пазар, по-специално на енергийния 

пазар, на цифровия пазар и на 

капиталовите пазари, чрез 

повишаване на регулаторната 

предвидимост и чрез насърчаване на 

преминаване към култура на поемане 

на по-големи рискове. Тези 

допълнителни мерки следва да са от 

полза за функционирането на ЕФСИ и 

за инвестициите в Европа като цяло. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 9 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (9a) ЕФСИ следва да спазва правилата 

на Съюза относно конкуренцията, 

които се прилагат за предприятията 

(членове 101 – 106 от Договора за 

функционирането на Европейския 
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съюз).  

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Целта на ЕФСИ следва да бъде да 

съдейства за разрешаването на 

затруднения във финансирането и 

прилагането на продуктивни 

инвестиции в Съюза и да се гарантира 

по-голям достъп до финансиране. 

Очаква се, че увеличаването на достъпа 

до финансиране ще бъде от особена 

полза за малките и средните 

предприятия. Също така е 

целесъобразно ползите от подобен 

достъп до финансиране да бъдат 

разширени и до дружества със средна 

пазарна капитализация, а именно — 

дружества с до 3000 служители. 

Преодоляването на сегашните 

европейски инвестиционни затруднения 

следва да допринесе за укрепване на 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване на Съюза. 

(10) Целта на ЕФСИ следва да бъде да 

съдейства за разрешаването на 

затруднения във финансирането и 

прилагането на продуктивни 

инвестиции в Съюза и да се гарантира 

по-голям достъп до финансиране. 

Очаква се, че увеличаването на достъпа 

до финансиране ще бъде от особена 

полза за микропредприятията, за 

малките и средните предприятия, както 

е определено в Препоръка 

2003/361/EC1a на Комисията, а също 

така и за новосъздадените 

предприятия. Също така е 

целесъобразно ползите от подобен 

достъп до финансиране да бъдат 

разширени и до дружества със средна 

пазарна капитализация, а именно — 

дружества с до 1500 служители. 

Преодоляването на сегашните 

европейски инвестиционни затруднения 

следва да допринесе за укрепване на 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване на Съюза и 

за повишаването на 

конкурентоспособността, 

иновациите, икономическия растеж и 

създаването на работни места в 

Съюза. 

 __________________ 

 1а Препоръка 2003/361/EО на 

Комисията от 6 май 2003 г. относно 

определението за микро-, малки и 

средни предприятия (OВ L 124, 

20.5.2003 г., стр. 36). 
 



 

PE551.771v02-00 8/25 AD\1054808BG.doc 

BG 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) ЕФСИ следва да подпомага 

стратегически инвестиции с висока 

икономическа добавена стойност, които 

допринасят за постигане на целите на 

политиката на Съюза. 

(11) ЕФСИ следва да подпомага 

стратегически инвестиции с висока 

икономическа добавена стойност, 

включително инвестициите с висока 

социална и екологична, които 

същевременно създават краткосрочни 

икономически, социални и екологични 

ползи и дългосрочна устойчивост, 

като допринасят за постигане на целите 

на политиката на Съюза. 

 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 17 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Решенията относно използването на 

финансова подкрепа по ЕФСИ за 

инфраструктурни и големи проекти със 

средна пазарна капитализация следва да 

бъдат взимани от Инвестиционен 

комитет. Инвестиционният комитет 

следва да бъде съставен от независими 

експерти, които имат познания и опит в 

областта на инвестиционните проекти. 

Инвестиционният комитет следва да 

бъде отговорен пред Управителния 

съвет на ЕФСИ, който от своя страна 

следва да упражнява надзор върху 

изпълнението на целите на ЕФСИ. С 

оглед на ефективното използване на 

опита на ЕИФ, ЕФСИ следва да 

подпомага финансирането на ЕИФ, за да 

(17) Решенията относно използването на 

финансова подкрепа по ЕФСИ за 

инфраструктурни и големи проекти със 

средна пазарна капитализация следва да 

бъдат взимани от Инвестиционен 

комитет. Инвестиционният комитет 

следва да бъде съставен от независими 

експерти, които имат познания и опит в 

областта на структурирането и 

финансирането на инвестиционни 
проекти и в най-малко една от 

областите, изброени в настоящия 

регламент. Инвестиционният комитет 

следва да бъде отговорен пред 

Управителния съвет на ЕФСИ, който от 

своя страна следва да упражнява надзор 

върху изпълнението на целите на 
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се даде възможност на ЕИФ да подкрепя 

индивидуални проекти в областта на 

малките и средните предприятия и 

малките дружества със средна пазарна 

капитализация. 

ЕФСИ. С оглед на ефективното 

използване на опита на ЕИФ, ЕФСИ 

следва да подпомага финансирането на 

ЕИФ, за да се даде възможност на ЕИФ 

да подкрепя индивидуални проекти в 

областта на малките и средните 

предприятия и малките дружества със 

средна пазарна капитализация. 

 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 17 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17a) За целите на прозрачността, 

отчетността и независимостта на 

Управителния съвет и на 

Инвестиционния комитет следва да 

бъде установена и поддържана 

система за предотвратяване на 

конфликт на интереси. 

 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 22 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(22) В съответствие с Договора за 

функционирането на ЕС подпомаганите 

от ЕФСИ инфраструктура и проектни 

инвестиции следва да бъдат съобразени 

с правилата за държавните помощи. В 

тази връзка Комисията обяви, че ще 

разработи основни принципи за оценка 

на държавната помощ, с които 

проектите трябва да бъдат съобразени, 

за да бъдат допустими за подкрепа по 

ЕФСИ. Комисията обяви, че ако 

съответният проект отговаря на тези 

критерии и е подпомаган от ЕФСИ, 

(22) В съответствие с Договора за 

функционирането на ЕС подпомаганите 

от ЕФСИ инфраструктура и проектни 

инвестиции следва да бъдат в 

съответствие с правилата за 

държавните помощи. В тази връзка 

Комисията обяви, че ще разработи 

основни принципи за оценка на 

държавната помощ, с които проектите 

трябва да бъдат съобразени, за да бъдат 

допустими за подкрепа по ЕФСИ. 

Комисията обяви, че ако съответният 

проект отговаря на тези критерии и е 
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всякаква допълнителна национална 

подкрепа ще бъде оценявана съобразно 

опростена и ускорена оценка на 

държавната помощ, при която 

единственият допълнителен въпрос, 

който Комисията проверява, е 

пропорционалността на публичното 

подпомагане (за липса на 

свръхкомпенсация). Комисията обяви 

също така, че ще предостави 

допълнителни насоки за основните 

принципи, за да се гарантира ефективно 

използване на публичните средства. 

подпомаган от ЕФСИ, всякаква 

допълнителна национална подкрепа ще 

бъде оценявана съобразно опростена и 

ускорена оценка на държавната помощ, 

при която единственият допълнителен 

въпрос, който Комисията проверява, е 

пропорционалността на публичното 

подпомагане (за липса на 

свръхкомпенсация). Комисията обяви 

също така, че ще предостави 

допълнителни насоки за основните 

принципи, за да се гарантира ефективно 

използване на публичните средства. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 29 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (29a) Тъй като ЕФСИ следва да 

допринася за подпомагане на 

предприятията чрез преодоляване на 

недостига на капитал, съществува 

риск фундаменталните научни 

изследвания или тези на ранни етапи 

да не могат да се възползват от 

настоящия регламент. Поради това 

Комисията следва да гарантира, че 

всички средства, вземани от 

„Хоризонт 2020“, се изтеглят само 

от програмите, които финансират 

близки до пазарна реализация 

дейности, за да се защитят 

научноизследователските дейности, 

които не могат да се възползват 

пряко от настоящия регламент. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията сключва споразумение с Комисията се оправомощава да приема 
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Европейската инвестиционна банка 

(ЕИБ) относно създаването на 

Европейски фонд за стратегически 

инвестиции („ЕФСИ“). 

делегирани актове в съответствие с 

член 20а относно споразумение с 

Европейската инвестиционна банка 

(ЕИБ) относно създаването на 

Европейски фонд за стратегически 

инвестиции („ЕФСИ“). 

Обосновка 

Парламентът и Съветът като съзаконодатели извършват щателна проверка на 

условията за предоставяне на съгласие между Комисията и Европейската 

инвестиционна банка (ЕИБ), преди споразумението да влезе в сила. 

 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 – алинея 2 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Целта на ЕФСИ е да подкрепя 

инвестициите в Съюза и да подсигурява 

по-добър достъп до финансиране за 

дружества с до 3000 служители, като 

обръща специално внимание на малките 

и средните предприятия, чрез 

предоставяне на капацитет за поемане 

на риск от страна на ЕИБ 

(„споразумение за ЕФСИ“). 

Целта на ЕФСИ е да подкрепя 

инвестициите в Съюза, както е описано 

в член 5, параграф 2, по 

недискриминационен начин, който 

води до дългосрочен конкурентен и 

устойчив растеж и до иновации, и да 

подсигурява по-добър достъп до 

финансиране за дружества с до 1500 

служители, като обръща специално 

внимание на микропредприятията, 

малките и средните предприятия и 

новосъздадените предприятия, 

включително предприятията от 

социалната икономика, чрез 

предоставяне на капацитет за поемане 

на риск от страна на ЕИБ 

(„споразумение за ЕФСИ“). 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 – алинея 2 а (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ЕФСИ подкрепя стратегически 

инвестиции с висока икономическа 

добавена стойност, включително 

инвестиции с висока социална и 

екологична стойност, като например 

доизграждането на единния пазар и 

интеграцията, която едновременно 

стимулира краткосрочни 

икономически ползи и дългосрочна 

устойчивост във всички области, 

включително създаването на работни 

места, като например целите на 

стратегията на Съюза за 

интелигентен, устойчив и 

приобщаващ растеж и за насърчаване 

на икономическото, социалното и 

териториалното сближаване, 

допринасящо за постигане на целите 

на политиката на Съюза. Всички 

проекти са съвместими с 

достиженията на правото на Съюза, 

с политиките и инструментите. 

 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – алинея 1 – буква ж) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) изисквания относно използването на 

гаранцията от ЕС, включително в 

рамките на конкретни срокове и 

ключови показатели за изпълнение; 

ж) изисквания относно използването на 

гаранцията от ЕС, включително в 

рамките на конкретни срокове, ключови 

проекти и области на финансиране, 

изброени в член 5, параграф 2, и 

ключови показатели за изпълнение; 

 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – алинея 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Споразумението за ЕФСИ предвижда 

създаването на Европейски 

консултантски център по въпросите на 

инвестициите (ЕКЦВИ) в рамките на 

ЕИБ. Целта на ЕКЦВИ е да надгради 

съществуващите консултантски услуги 

на ЕИБ и на Комисията, за да 

предоставя консултантска подкрепа при 

подбора, подготовката и разработването 

на проекти, както и да работи като 

единен център за технически 

консултации за финансиране на проекти 

в рамките на Съюза. Това включва 

подкрепата за използването на 

техническа помощ за структуриране на 

проекти, използване на иновативни 

финансови инструменти и на публично-

частни партньорства, както и 

консултации, когато е уместно, по 

въпроси на законодателството на ЕС. 

Споразумението за ЕФСИ предвижда 

създаването на Европейски 

консултантски център по въпросите на 

инвестициите (ЕКЦВИ) в рамките на 

ЕИБ. Целта на ЕКЦВИ е да надгради 

съществуващите консултантски услуги 

на ЕИБ и на Комисията, за да 

предоставя консултантска подкрепа при 

подбора, подготовката и разработването 

на проекти, както и да работи като 

единен център за технически 

консултации за финансиране на проекти 

в рамките на Съюза. Това включва 

подкрепата за използването на 

техническа помощ за структуриране на 

проекти, използване на иновативни 

финансови инструменти и на публично-

частни партньорства, както и 

консултации, когато е уместно, по 

области от законодателството на ЕС и 

политики от особено значение за 

целите, определени в член 5, параграф 

2. Специален акцент се поставя върху 

предоставянето на информация на 

предприемачите новатори и върху 

тяхното подпомагане. 

 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 5 – алинея 2 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Инвестиционният комитет се състои от 

шестима независими експерти и 

управляващия директор. Независимите 

експерти са с подходящ пазарен опит в 

областта на проектното финансиране 

и се назначават от Управителния съвет 

за тригодишен мандат, който може да 

Инвестиционният комитет се състои от 

шестима независими експерти и 

управляващия директор. Независимите 

експерти са с подходящ пазарен опит в 

областта на структурирането и 

финансирането на инвестиционни 

проекти и в най-малко една от 

областите, изброени в член 5, 
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бъде подновяван. параграф 2. Тези експерти се 

назначават от Управителния съвет за 

тригодишен мандат, който може да бъде 

подновяван. 

 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 5 – алинея 3 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Инвестиционният комитет се 

отчита пред Управителния съвет, 

който от своя страна упражнява 

надзор върху изпълнението на целите 

на ЕФСИ. При прилагането на 

насоките, приети от Управителния 

съвет, Инвестиционният комитет не 

приема указания от ЕИБ, държавите 

членки, други институции на Съюза 

или който и да е друг орган.  

Обосновка 

Изменението бе изготвено с цел да се изясни взаимодействието между Управителния 

съвет и Инвестиционния комитет и да се изясни, че Инвестиционният комитет взема 

самостоятелни решения. 

 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – алинея 1 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Гаранцията от ЕС се предоставя за 

операции на ЕИБ по финансиране и 

инвестиции, одобрени от 

Инвестиционния комитет по член 3, 

параграф 5, или за финансиране на ЕИФ 

за операции на ЕИБ по финансиране и 

инвестиции в съответствие с член 7, 

Гаранцията от ЕС се предоставя за 

операции на ЕИБ по финансиране и 

инвестиции, одобрени от 

Инвестиционния комитет по член 3, 

параграф 5, или за финансиране на ЕИФ 

за операции на ЕИБ по финансиране и 

инвестиции в съответствие с член 7, 



 

AD\1054808BG.doc 15/25 PE551.771v02-00 

 BG 

параграф 2. Тези операции са 

съгласувани с политиките на Съюза и се 

извършват в подкрепа на някоя от 

следните общи цели: 

параграф 2. 

 ЕФСИ е насочен към проекти с по-

висок рисков профил, отколкото 

съществуващите инструменти или 

програми на ЕИБ и на Съюза, за да се 

гарантира допълващият характер 

спрямо съществуващите операции. 

 Тези операции са съгласувани с 

политиките на Съюза, те са в 

допълнение към съществуващите 

програми на Съюза, се стремят към 

най-добро съотношение качество-

цена в съответствие с правните 

актове на Съюза по отношение на 

обществените поръчки и, когато е 

възможно, имат добавена стойност 

на Съюза и се извършват в подкрепа на 

някоя от следните общи цели: 

 

 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква а) 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) развитие на инфраструктурата в 

областта на транспорта, особено в 

промишлените центрове; развитие на 

енергетиката, по-специално 

енергийните междусистемни връзки; 

развитие на цифровата 

инфраструктура; 

a) развитие на вътрешния пазар и на 

неговата инфраструктура, 

включително в областта на цифровия 

единен пазар, транспорта и 

устойчивата мобилност, 

включително обществения 

транспорт, в промишлените 

градските и туристическите 
центрове, както и в селските райони; 

развитие на енергетиката, като 

например енергийните междусистемни 

връзки, синхронизацията и 

съхраняването; развитие на 

телекомуникационната 
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инфраструктура, по-специално с цел 

намаляване на различията между 

градските и селските райони; 

 

 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква б) 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) инвестиции в образование и 

обучение, здравеопазване, 

научноизследователска и развойна 

дейност, информационни и 

комуникационни технологии и 
иновации; 

б) инвестиции, включително 

инфраструктура, в образование и 

обучение, цифрови умения, 

грамотност, културни и творчески 

индустрии, здравеопазване, 

научноизследователска и развойна 

дейност и иновации; 

 

 

 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква г) 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) инфраструктурни проекти, свързани с 

околната среда, природните ресурси, 

градското развитие и социалната сфера; 

г) инфраструктурни проекти, свързани с 

околната среда, природните ресурси, 

градското развитие, социалната сфера и 

обществените услуги, включително 

цифрова публична администрация и 

електронни обществени поръчки; 

 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – алинея 2 а (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Комисията гарантира, че всички 

вземани средства по приложение ІІ 

към Регламент (ЕС) № 1291/2013 се 

изтеглят само от тези програми, 

които финансират близки до пазарна 

реализация дейности, за да се 

защитят научноизследователските 

дейности, които не могат да се 

възползват пряко от настоящия 

регламент. 

 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – алинея 2 б (нова) 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Предоставянето на гаранцията от 

ЕС за операциите на ЕИБ по 

финансиране и за инвестиционните 

операции подлежи на цялостна 

оценка на въздействието върху 

устойчивостта, като се отчитат 

икономическите, екологичните и 

социалните въздействия, както и 

добавена стойност на Съюза и 

положителното въздействие върху 

създаването на работни места, 

растежа и интеграцията на 

вътрешния пазар. 

 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията и ЕИБ, с подкрепата на 1. Комисията и ЕИБ, с подкрепата на 
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държавите членки, насърчават 

установяването на прозрачен 

механизъм за утвърждаване на текущи и 

потенциални бъдещи инвестиционни 

проекти в Съюза. Механизмът за 

утвърждаване не засяга окончателните 

проекти, избрани за подпомагане 

съгласно член 3, параграф 5. 

държавите членки, установяват 

прозрачен механизъм за утвърждаване 

на текущи и потенциални бъдещи 

инвестиционни проекти в Съюза. 

Механизмът за утвърждаване не засяга 

окончателните проекти, избрани за 

подпомагане съгласно член 3, 

параграф 5. 

 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Комисията и ЕИБ подготвят, 

актуализират и разпространяват редовно 

и по структуриран начин информация за 

текущи и бъдещи инвестиции, 

допринасящи активно за постигане на 

целите на политиката на ЕС. 

2. Комисията и ЕИБ подготвят, 

актуализират и разпространяват редовно 

и по прозрачен и структуриран начин 

информация за текущи и бъдещи 

инвестиции, допринасящи активно за 

постигане на целите на политиката на 

Съюза. 

 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Държавите членки подготвят, 

актуализират и разпространяват редовно 

и по структуриран начин информация за 

текущи и бъдещи инвестиционни 

проекти на своята територия. 

3. Държавите членки и регионалните и 

местните органи подготвят, 

актуализират и разпространяват редовно 

и по структуриран начин информация за 

текущи и бъдещи инвестиционни 

проекти на своята територия. 

 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 – буква г) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) оценка на качеството на операциите 

по финансиране и инвестициите на ЕИБ; 

г) оценка на качеството и 

ефективността на операциите по 

финансиране и инвестициите на ЕИБ; 

 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 5 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 5a. ЕИБ и Комисията оценяват дали 

пренасочването на средства от 

програмите „Хоризонт 2020“ и  

„Механизъм за свързване на Европа“ е 

довело до по-ефективно използване на 

публичните средства и по-големи 

обеми от частния сектор, отколкото 

съгласно бюджета на Съюза. 

 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. ЕИБ незабавно уведомява 

Европейската служба за борба с 

измамите (OLAF) и ѝ предоставя 

необходимата информация, когато на 

някой етап от подготовката, 

изпълнението или приключването на 

операциите, обезпечени с гаранция от 

ЕС, има основания да предполага, че е 

възможен случай на измама, корупция, 

изпиране на пари или друга незаконна 

дейност, която може да засегне 

финансовите интереси на Съюза. 

1. ЕИБ незабавно уведомява 

Европейската служба за борба с 

измамите (OLAF) и ѝ предоставя 

необходимата информация, когато на 

някой етап от подготовката, 

изпълнението или приключването на 

операциите, обезпечени с гаранция от 

ЕС, има основания да предполага, че е 

възможен случай на конфликт на 

интереси, измама, корупция, изпиране 

на пари или друга незаконна дейност, 

която може да засегне финансовите 

интереси на Съюза. 
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Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 18 

Регламент (ЕС) № 1291/2013 

Член 6 – параграфи 1, 2, и 3 и приложение II 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 18 заличава се 

Изменение на Регламент (ЕС) 

№ 1291/2013 

 

Регламент (ЕС) № 1291/2013 се 

изменя, както следва: 

 

(1) В член 6 параграфи 1, 2 и 3 се 

заменят със следното: 

 

'1. Финансовият пакет за изпълнение 

на „Хоризонт 2020“ е определен на 

74 328,3 милиона евро по текущи 

цени, от които максимум 71 966,9 

милиона евро се разпределят за 

дейности по дял ХIХ от ДФЕС.  

 

Годишните бюджетни кредити се 

разрешават от Европейския 

парламент и от Съвета, в рамките на 

многогодишната финансова рамка. 

 

2. Сумата за дейности по дял ХIХ от 

ДФЕС се разпределя по 

приоритетите, посочени в член 5, 

параграф 2 от настоящия регламент, 

както следва: 

 

a) високи постижения в научната 

област — 23 897,0 милиона евро по 

текущи цени;  

 

б) водещи позиции в промишлеността 

— 16 430,5 милиона евро по текущи 

цени; 

 

в) обществени предизвикателства — 

28 560,7 милиона евро по текущи 

цени.  
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Максималният общ размер на 

финансовото участие на Съюза по 

линия на „Хоризонт 2020“ за 

конкретните цели, посочени в член 5, 

параграф 3, и за неядрените преки 

действия на СИЦ са както следва:  

 

(i) „Разпространяване на високите 

научни постижения и разширяване на 

участието“, 782,3 милиона евро по 

текущи цени; 

 

(ii) „Наука със и за обществото“, 

443,8 милиона евро по текущи цени;  

 

(iii) Неядрени преки действия на СИЦ, 

1 852,6 милиона евро по текущи цени.  

 

Ориентировъчната разбивка за 

приоритетите и конкретните цели, 

посочени в член 5, параграфи 2 и 3, са 

посочени в приложение II.  

 

3. Европейският институт за 

иновации и технологии се финансира 

по линия на „Хоризонт 2020“ с 

максимум 2 361,4 милиона евро по 

текущи цени съгласно посоченото в 

приложение II.“ 

 

(2) Приложение II се заменя с текста 

на приложение I към настоящия 

регламент. 

 

Обосновка 

Запазването на финансирането за програма „Хоризонт 2020“ в настоящия му вид, без 

изменения, е от съществено значение за поддържане на иновациите в областта на 

научните изследвания, насърчаване на създаването на работни места и растеж в 

целия ЕС и поддържане на конкурентоспособността в световен мащаб на сектора на 

научните изследвания в ЕС. 

 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 19 

Регламент (ЕС) № 1316/2013 

Член 5 – параграф 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 19 заличава се 

Изменение на Регламент (ЕС) 

№ 1316/2013 

 

В член 5 от Регламент (ЕС) 

№ 1316/2013 параграф 1 се заменя със 

следното: 

 

1. Финансовият пакет за 

изпълнението на МСЕ за периода 

2014—2020 г. се определя на 

29 942 259 000 евро по текущи цени 

(*). Тази сума се разпределя, както 

следва: 

 

a) сектор транспорт: 23 550 582 000 

евро, от които 11 305 500 000 евро се 

прехвърлят от Кохезионния фонд, за 

да бъдат изразходвани в 

съответствие с настоящия 

регламент изключително в държави 

членки, които отговарят на 

условията за финансиране от 

Кохезионния фонд; 

 

б) сектор телекомуникации: 1 041 602 

000 евро; 

 

в) сектор енергетика: 5 350 075 000 

евро. 

 

Тези суми не засягат изпълнението на 

инструмента за гъвкавост, предвиден 

в Регламент (ЕС, Евратом) № 

1311/2013 на Съвета(*). 

 

(*) Регламент (ЕС, Евратом) № 

1311/2013 на Съвета от 2 декември 

2013 г. за определяне на 

многогодишната финансова рамка за 

периода 2014—2013 г. (OB C 347, 

20.12.2013 г., стр. 884).“ 

 

Обосновка 

Съкращенията на финансирането на успешни програми, като например на Механизма 

за свързване на Европа, следва да се избягват. 
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Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 20 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 [Член 20a 

 Упражняване на делегираните 

правомощия 

 1. Правомощията да приема 

делегирани актове се предоставят на 

Комисията при спазване на 

установените в настоящия член 

условия. 

 2. Правомощието да приема 

делегирани актове, посочено в член 1, 

параграф 1, се предоставя на 

Комисията за неопределен срок. 

 3. Делегирането на правомощия, 

посочено в член 1, параграф 1, може да 

бъде оттеглено по всяко време от 

Европейския парламент или от 

Съвета. С решението за оттегляне се 

прекратява посоченото в него 

делегиране на правомощия. То 

поражда действие в деня след 

публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз или на 

по-късна, посочена в решението дата. 

Решението не засяга 

действителността на делегираните 

актове, които вече са в сила. 

 4. Веднага след като приеме делегиран 

акт, Комисията уведомява за това 

едновременно Европейския парламент 

и Съвета. 

 5. Делегиран акт, приет съгласно член 

1, параграф 1, влиза в сила единствено 

ако нито Европейският парламент, 

нито Съветът не са представили 

възражения в срок от два месеца след 

нотифицирането на акта на 

Европейския парламент и Съвета, 
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или ако преди изтичането на този 

срок и Европейският парламент и 

Съветът са уведомили Комисията, че 

няма да представят възражения. Този 

срок се удължава с два месеца по 

инициатива на Европейския 

парламент или Съвета. 
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